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KANJI

1. 会話１

2. 旅行者: すみません。バス停を探しているんですが。

3. 日本人: このアパートの反対側にありますよ。

4. 旅行者: ありがとうございます。

5. 会話２

6. 旅行者: すみません。このバスは池袋に行きますか。

7. 運転手: いいえ、この次のバスに乗ってください。

8. 旅行者: はい。ありがとうございます。

9. 会話３

10. 運転手: 次は池袋でございます。

11. 旅行者: すみません。次はどこですか。

12. 他の乗客: 次は池袋です。

13. 旅行者: ありがとうございます。

14. 会話４

15. 旅行者: すみません。1000円札でも大丈夫ですか。

CONT'D OVER
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16. 運転手: はい。お札をここに入れてください。200円と乗車券をここに入れて

ください。

17. 旅行者: ありがとうざいました。

18. 運転手: ご乗車ありがとうございました。

KANA

1. かいわ１

2. りょこうしゃ: すみません。バスていをさがしているんですが。

3. にほんじん: このアパートのはんたいがわにありますよ。

4. りょこうしゃ: ありがとうございます。

5. かいわ２

6. りょこうしゃ: すみません。このバスはいけぶくろにいきますか。

7. うんてんしゅ: いいえ、このつぎのバスにのってください。

8. りょこうしゃ: はい。ありがとうございます。

9. かいわ３

10. うんてんしゅ: つぎはいけぶくろでございます。

11. りょこうしゃ: すみません。つぎはどこですか？

CONT'D OVER
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12. ほかのじょうきゃ

く:

つぎはいけぶくろです。

13. りょこうしゃ: ありがとうございます。

14. 会話４

15. りょこうしゃ: すみません。1000えんさつでもだいじょうぶですか。

16. うんてんしゅ: はい。おさつをここにいれてください。200えんとじょうしゃけんを

ここにいれてください。

17. りょこうしゃ: ありがとうざいました。

18. うんてんしゅ: ごじょうしゃありがとうございました。

ROMANIZATION

1. RYOKŌSHA: Sumimasen. Basu tei o sagashite iru n desu ga.

2. NIHONJIN: Kono apāto no hantaigawa ni arimasu yo.

3. RYOKŌSHA: Arigatō gozaimasu.

4. RYOKŌSHA: Sumimasen. Kono basu wa Ikebukuro ni ikimasu ka?

5. UNTENSHU: Iie, kono tsugi no basu ni notte kudasai.

6. RYOKŌSHA: Hai. Arigatō gozaimasu.

7. UNTENSHU: Tsugi wa Ikebukuro de gozaimasu.

CONT'D OVER



JAPANESEPOD101.COM  SURVIVAL PHRASES #36 - THE WHEELS ON THE BUS II 5

8. RYOKŌSHA: Sumimasen. Tsugi wa doko desu ka?

9. JŌKYAKU: Tsugi wa Ikebukuro desu.

10. RYOKŌSHA: Arigatō gozaimasu.

11. RYOKŌSHA: Sumimasen. 1000-en satsu demo daijōbu desu ka?

12. UNTENSHU: Hai. O-satsu o koko ni irete kudasai. 200-en to jōshaken o koko ni 
irete kudasai.

13. RYOKŌSHA: Arigatō gozaimashita.

14. UNTENSHU: Go-jōsha arigatō gozaimashita.

ENGLISH

1. TOURIST: Excuse me. I'm looking for a bus stop.

2. JAPANESE 
PERSON:

It's on the other side of this building.

3. TOURIST: Thank you.

4. TOURIST: Excuse me. Will this bus go to Ikebukuro?

5. DRIVER: No, please take the next bus.

6. TOURIST: Okay. Thank you.

7. DRIVER: The next stop is Ikebukuro.

CONT'D OVER
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8. TOURIST: Excuse me. What's next?

9. PASSENGER: Next is Ikebukuro.

10. TOURIST: Thank you.

11. TOURIST: Excuse me. Is it alright to use a 1000 yen bill?

12. DRIVER: Yes, please put the bill in here. Please put 200 yen and the bus 
ticket in here.

13. TOURIST: Thank you.

14. DRIVER: Thank you for riding.

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English

アパート アパート apāto apartment

反対側 はんたいがわ hantaigawa opposite side

札 さつ satsu bill (money)

乗車券 じょうしゃけん jōshaken passenger ticket

反対 はんたい hantai opposite

側 かわ kawa side

右側 みぎがわ migi gawa right(-hand) side

左側 ひだりがわ hidari gawa left side

バスカード バスカード basu kādo bus card

SAMPLE SENTENCES
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川の反対側まで石を投げる。
Kawa no hantaigawa made ishi o nageru.

 
(I) throw a stone to the other side of the river.

乗車券を拝見します。
Jōshaken o haiken shimasu.

 
Could I see your rail ticket?

ポストは左側にあります。
Posuto wa hidarigawa ni arimasu.

 
The mail box is on the left.

GRAMMAR

English Japanese

Excuse me. I'm looking for a bus stop.

すみません。バス停を探しているんです
が。 

Sumimasen. Basutei o sagashite iru n 

desu ga.

Excuse me. Will this bus go to [place 

name]?

すみません。このバスは[place name]に
行きますか。 

Sumimasen. Kono basu wa [place name] 

ni ikimasu ka.

Excuse me. What [stop] is next?

すみません。次はどこですか。 

Sumimasen. Tsugi wa doko desu ka.

Excuse me. Is it alright to use a [bill 

denomination] yen bill?

すみません。[Bill denomination]円札でも
大丈夫ですか。 

Sumimasen. [Bill denomination]-en satsu 

demo daijōbu desu ka.

Do you have bus cards?

バスカードはありますか。 

Basukādo wa arimasu ka.

「Bill denomination] yen card, please.

「Bill denomination]円カードをお願いしま
す。 

「Bill denomination]-en kādo o o-negai 
shimasu.


